	TABUĽKA ZHODY
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

	Smernica 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 335, 17.12.2009) v platnom znení
	Právne predpisy Slovenskej republiky
Návrh zákona č. .../2027 Z. z. o zmene a doplnení niektorých zákonov v súvislosti s prijatím Občianskeho zákonníka
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	Identifikácia oblasti goldplatingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu

	Čl.
183
	Oddiel 5
Informácie pre poistníkov
Pododdiel 1
Neživotné poistenie
Všeobecné informácie pre poistníkov

1.  Pred uzavretím poistnej zmluvy o neživotnom poistení neživotná poisťovňa informuje poistníkov o týchto skutočnostiach:
a) o práve, ktorým sa spravuje zmluva, keď strany nemajú možnosť slobodnej voľby práva;
b) o skutočnosti, že strany si môžu slobodne zvoliť rozhodné právo a o práve, ktorého výber im navrhuje poisťovateľ.









Poisťovňa informuje poistníka aj o spôsoboch na riešenie sťažností poistníkov týkajúcich sa zmlúv, a ak je to vhodné, vrátane existencie orgánu, na ktorý možno podávať sťažnosti, pričom tým nie je dotknuté právo poistníka na súdnu ochranu.

2.  Povinnosť uvedená v odseku 1 sa uplatní, len ak je poistníkom fyzická osoba.
3.  Podrobné pravidlá vykonávania odsekov 1 a 2 ustanoví členský štát, v ktorom je umiestnené riziko.
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(3) Pri poistení, ktoré nie je životným poistením a pri poistení pre prípad úrazu, poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj údaje podľa odseku 2 písm. l) a m).
(2) Pri životnom poistení poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj tieto ďalšie údaje:
m) právo štátu, ktoré platí pre poistnú zmluvu, v ktorom zmluvné strany nemajú možnosť zvoliť si právo platné pre poistnú zmluvu, alebo právo štátu, ktoré navrhuje poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo,

l) spôsob vybavovania sťažností toho, kto s poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej poisťovne uzaviera poistnú zmluvu, poisteného a oprávnenej osoby,
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	Čl. 184
	Doplňujúce informácie v prípade neživotného poistenia ponúkaného na základe práva usadiť sa alebo slobody poskytovať služby

1.  Ak je neživotné poistenie ponúkané na základe práva usadiť sa alebo poskytovať služby, poistník bude informovaný ešte pred prijatím záväzku o členskom štáte, v ktorom je umiestnené ústredie, alebo ak je to primerané, o umiestnení pobočky, s ktorou má uzavrieť zmluvu.
Všetky dokumenty vydané poistníkom musia obsahovať údaje uvedené v prvom pododseku.
Povinnosti stanovené v prvom a druhom pododseku sa nevzťahujú na veľké riziká.
2.  Zmluva alebo akýkoľvek iný dokument na poskytnutie krytia spolu s návrhom poistenia, ak je záväzný pre poistníka, uvádza adresu ústredia alebo ak je to vhodné, adresu pobočky neživotnej poisťovne, ktorá poskytuje krytie.
Členské štáty môžu žiadať, aby bolo uvedené aj meno a adresa zástupcu neživotnej poisťovne podľa zmienky v článku 148 ods. 2 písm. a) v dokumentoch uvedených v prvom pododseku tohto odseku.
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§ 164 O 1 
P b) a c)
	


(1) Pred uzavretím poistnej zmluvy poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, najmä tieto údaje:
b) názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovne z iného členského štátu alebo sídlo zahraničnej poisťovne, ktorá uzaviera poistnú zmluvu,
c) sídlo poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo zahraničnej poisťovne a adresu umiestnenia pobočky, ktorá uzaviera poistnú zmluvu.
	


Ú











n.a.

	
	


GP-N











GP-N


	

	Čl.
185













	Pododdiel 2
Životné poistenie
Informácie pre poistníkov

1.  Pred uzavretím poistnej zmluvy o životnom poistení sa poistníkovi oznámia aspoň informácie uvedené v odsekoch 2 až 4.
2.  Oznámia sa tieto informácie o životnej poisťovni:
a) názov podniku a jeho právna forma;
b) názov členského štátu, v ktorom sa nachádza sídlo a prípadne agentúra alebo pobočka uzatvárajúca zmluvu;
c) adresa sídla a prípadne pobočky uzatvárajúcej zmluvu;
d) konkrétny odkaz na správu o situácii z hľadiska solventnosti a o finančnej situácii, ako sa stanovuje v článku 51, čo umožňuje poistníkovi ľahký prístup k týmto informáciám.










3.  Oznámia sa tieto informácie o záväzku:
a) definícia každého plnenia a každej možnosti;
b) doba trvania zmluvy;
c) spôsoby zrušenia zmluvy;
d) spôsoby platenia poistného a dobu trvania platenia;
e) spôsoby výpočtu a rozdelenia podielov na prémiách;
f) uvedenie odkupnej hodnoty a výplat a rozsah, do akého sú zaručené;
g) informácie o poistnom pre každé plnenie, tak pre hlavné plnenie a prípadné dodatočné plnenia;
h) pre poistenie vzťahujúce sa na podielové fondy: definovanie podielov, s ktorými sú plnenia spojené;
i) uvedenie povahy podkladových aktív pre zmluvy spojené s podielmi;
j) podmienky uplatnenia práva na odstúpenie od zmluvy;
k) všeobecné informácie o daňovej úprave platnej pre druh poistenia;
l) ustanovenia o vybavovaní sťažností týkajúcich sa zmlúv poistníkov, poistených alebo osôb oprávnených zo zmlúv, prípadne vrátane inštitúcie pre sťažnosti bez toho, aby bolo dotknuté právo začať súdne konanie;
m) právo rozhodné pre zmluvu, ak zmluvné strany nemajú slobodný výber, alebo ak zmluvné strany si môžu slobodne vybrať rozhodné právo, právo, ktoré navrhuje použiť poisťovňa životného poistenia.


















4.  Okrem toho sa poskytujú osobitné informácie, ktoré poistníkovi umožnia správne pochopiť riziká spojené so zmluvou, ktoré poistník preberá.



5.  Poistník bude informovaný počas trvania zmluvy o každej zmene týkajúcej sa týchto informácií:
a) všeobecné a osobitné poistné podmienky;
b) názov životnej poisťovne, jej právna forma alebo adresa ústredia a prípadne pobočky, ktorá uzatvorila zmluvu;
c) všetky informácie uvedené v odseku 3 písm. d) až j) v prípade zmeny zmluvných podmienok alebo zmeny alebo doplnenia práva, ktorým sa spravuje zmluva;
d) každý rok informácie o stave podielov na prémiách.



V prípade, ak by v súvislosti s ponukou na uzavretie zmluvy životného poistenia alebo s jej uzavretím poisťovateľ poskytol údaje týkajúce sa sumy predpokladaných platieb nad rámec zmluvne dohodnutých platieb, poisťovateľ musí poskytnúť poistníkovi vzorovú kalkuláciu, pri ktorej sa potenciálna suma pri splatnosti vypočíta s použitím kalkulácie poistného s tromi rôznymi úrokovými sadzbami. To sa nevzťahuje na časovo obmedzené poistenie a zmluvy. Poisťovateľ musí jasným a zrozumiteľným spôsobom informovať poistníka, že vzorová kalkulácia je len modelovým výpočtom na základe nominálnych predpokladov, a že poistník nemá žiadne zmluvné nároky vyplývajúce zo vzorovej kalkulácie.
V prípade poistiek s podielom na zisku musí poisťovateľ každoročne písomne informovať poistníka o stave jeho nárokov vrátane podielu na zisku. V prípade, ak poisťovateľ poskytol údaje o potenciálnom budúcom vývoji podielov na zisku, poisťovateľ musí okrem toho informovať poistníka o rozdieloch medzi aktuálnym vývojom a pôvodnými údajmi.

6.  Informácie uvedené v odsekoch 2 až 5 sa poskytujú jasne a presne, písomne, v úradnom jazyku členského štátu záväzku.
Tieto informácie môžu však byť v inom jazyku, ak o to požiada poistník a právo členského štátu to umožňuje, alebo ak si poistník môže slobodne vybrať rozhodné právo.

7.  Členský štát záväzku môže požadovať od životných poisťovní, aby poskytovali iné informácie okrem tých, ktoré sú uvedené v odsekoch 2 až 5, len ak to je potrebné na správne pochopenie základných prvkov záväzku poistníkom.
8.  Podrobné pravidlá na uplatňovanie odsekov 1 až 7 stanoví členský štát záväzku.
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(1) Pred uzavretím poistnej zmluvy poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, najmä tieto údaje:
a) obchodné meno poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo pobočky zahraničnej poisťovne a jej právnu formu,
b) názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovne z iného členského štátu alebo sídlo zahraničnej poisťovne, ktorá uzaviera poistnú zmluvu,
c) sídlo poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo zahraničnej poisťovne a adresu umiestnenia pobočky, ktorá uzaviera poistnú zmluvu.
(2) Pri životnom poistení poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj tieto ďalšie údaje:
n) miesto zverejnenia správy o solventnosti a finančnom stave poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo pobočky zahraničnej poisťovne,

(2) Pri životnom poistení poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj tieto ďalšie údaje:
a) obsah všetkých poistných plnení a všetkých nárokov vyplývajúcich z poistnej zmluvy,
b) poistnú dobu,
c) spôsob zániku poistnej zmluvy,
d) spôsob platenia poistného a doba platenia poistného,
e) spôsob výpočtu a rozdelenia podielov na výnosoch, ak sú súčasťou poistnej zmluvy,
f) spôsob stanovenia odkupnej hodnoty, výšku odkupnej hodnoty a výšku poistnej sumy pri zúžení rozsahu poistenia a rozsah, v akom sú garantované,
g) výšku poistného za každé poistenie, osobitne za hlavné poistenie a prípadné doplnkové poistenie,
h) pri poistných zmluvách spojených s investičnými fondmi určenie podielových jednotiek, s ktorými je poistné plnenie spojené,
i) povahu podkladových aktív pre poistné zmluvy spojené s investičnými fondmi,
j) poučenie o práve na odstúpenie od zmluvy vrátane určenia náležitostí a formy oznámenia o odstúpení, spôsobe a mieste doručenia oznámenia o odstúpení a o označení osoby, ktorej sa toto oznámenie doručuje,
k) všeobecné informácie o daňových predpisoch, ktoré sa vzťahujú na poistnú zmluvu,
l) spôsob vybavovania sťažností toho, kto s poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej poisťovne uzaviera poistnú zmluvu, poisteného a oprávnenej osoby,
m) právo štátu, ktoré platí pre poistnú zmluvu tam, kde zmluvné strany nemajú možnosť zvoliť si právo platné pre poistnú zmluvu, alebo právo štátu, ktoré navrhuje poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo,
n) miesto zverejnenia správy o solventnosti a finančnom stave poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo pobočky zahraničnej poisťovne, 
o) ďalšie informácie a poučenia umožňujúce správne pochopiť riziká spojené s poistnou zmluvou, ktoré preberá ten, ktorý s poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej poisťovne uzaviera poistnú zmluvu.

(4) Počas trvania poistnej zmluvy poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytuje tomu, kto s ňou uzavrel poistnú zmluvu, najmä tieto údaje:
a) zmenu obchodného mena poisťovne, poisťovne z iného členského štátu alebo pobočky zahraničnej poisťovne, jej právnej formy a sídla a zmenu adresy umiestnenia pobočky, s ktorou bola poistná zmluva uzavretá,
b) zmenu údajov uvedených v odseku 2 písm. a) až j),
c) stav podielov na výnosoch za každý rok,
d) zmenu všeobecných poistných podmienok a osobitných poistných podmienok.

(5) Ak v súvislosti s návrhom na uzavretie poistnej zmluvy v životnom poistení poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytne údaje týkajúce sa možných platieb nad rámec dohodnutých platieb podľa poistnej zmluvy, poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne musí poskytnúť tomu, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, vzorový prepočet, pri ktorom sa možné poistné plnenie bez zmeny iných častí výpočtu vypočíta s troma rôznymi úrokovými sadzbami; to neplatí, ak ide o poistenie, pri ktorom nevzniká právo na odkupnú hodnotu. Poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne musí jasným a zrozumiteľným spôsobom informovať toho, kto s ňou uzaviera poistnú zmluvu, že vzorový prepočet je modelovým výpočtom, a zo vzorového prepočtu nevyplývajú osobe žiadne nároky.


(7) Údaje podľa odsekov 1 až 6 musia byť úplné, presné, pravdivé a zrozumiteľné a poskytujú sa písomne v štátnom jazyku Slovenskej republiky. Tieto údaje sa môžu poskytnúť aj v jazyku, ktorý požaduje ten, kto s poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej poisťovne uzaviera poistnú zmluvu, alebo v jazyku štátu, ktorého právo platí pre poistnú zmluvu, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo.

(6) Pri poistných zmluvách s podielom na výnosoch musí poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne každoročne písomne informovať toho, s kým uzavrela poistnú zmluvu, o stave jeho nárokov vyplývajúcich z poistnej zmluvy vrátane stavu podielu na výnosoch. Ak poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne poskytla údaje o možnom vývoji podielov na zisku podľa odseku 5, musí toho, s kým uzavrela poistnú zmluvu, informovať aj o rozdieloch medzi skutočným stavom a vzorovým prepočtom.
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Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:



LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
V – veta
P – číslo (písmeno)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – pododsek (bod)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti)
Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená)
Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


V stĺpci (9):
GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný
GP-N: goldplating nie je identifikovaný
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